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Congratulations! 
With your purchase you have decided on a 
high-quality product. Get to know the product 
before you start to use it. 

  Carefully read the following in-
structions for use. 

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Keep these 
instructions safe. When passing the product 
on to a third party, always make sure that the 
documentation is included. 

Package contents 
1 x rocket fountain
1 x instructions for use 

Technical data
  Date of manufacture (month/year):  
06/2019

Intended use 
This product is a toy for children from 12 months 
and is for private use.

  Safety information
• Warning. None of the packaging materials 

and attachments are part of the toy and must 
always be removed for safety reasons before 
the product is given to children to play with.

• Children may only play with the product 
under adult supervision.

Use
1. Submerge the product in water.
Note: you can see the water level through the 
window.
2. Lift up the product to trigger a fountain.
3. Turn the product over with the underside  

facing up so that the water runs out from the 
tip of the rocket.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. Completely empty 
the product after use. Clean only with water and 
wipe dry afterwards with a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the article and the packaging 
materials in accordance with current local 
regulations. Packaging materials such as foil 
bags are not suitable to be given to children. 
Keep the packaging materials out of the reach 
of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.

The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.
The code consists of the recycling symbol 

– which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by 
this warranty. With regard to complaints, please 
contact the following service hotline or contact 
us by e-mail. Our service employees will advise 
as to the subsequent procedure as quickly as 
possible. We will be personally available to 
discuss the situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the warranty 
are subject to a charge. 

IAN: 316835

 Service Great Britain
 Tel.: 0800 404 7657  
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

GB
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Onneksi olkoon!
Olet hankkinut korkealaatuisen tuotteen. Tutustu 
tuotteeseen ennen sen ensimmäistä käyttöönot-
toa.

  Lue seuraavat käyttöohjeet 
huolellisesti.

Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja määritel-
lyllä käyttöalueella. Säilytä hyvin nämä käyttöoh-
jeet myöhempää tarvetta varten. Luovuttaessasi 
tuotteen kolmannelle osapuolelle, luovuta sen 
mukana myös kaikki siihen liittyvät asiakirjat.

Toimitussisältö 
1 x rakettisuihkulähde
1 x käyttöohje 

Tekniset tiedot
  Valmistuspäivä (kuukausi/vuosi):  
06/2019

Tarkoitettu käyttö 
Tämä tuote on lelu, joka on tarkoitettu lapsille 
12 kuukaudesta eteenpäin yksityiskäyttöön.

  Turvallisuusohjeet
• Varoitus. Mitkään pakkaus- ja kiinnitysmateri-

aalit eivät ole leluun kuuluvia osia, vaan ne on 
aina poistettava turvallisuussyistä, ennen kuin 
tuote annetaan lapsille leikkikaluksi.

• Lapset saavat leikkiä tuotteella vain aikuisen 
valvonnassa.

Käyttö
1. Upota tuote veteen.
Ohje: näet veden tason ikkunasta.
2. Nosta tuote ylös suihkulähteen tekemiseksi.
3. Käännä tuote ylösalaisin siten, että vesi tulee 

raketin kärjestä.

Säilytys, puhdistus
Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä aina kuivana 
ja puhtaana huoneenlämpötilassa. Tyhjennä tuo-
te kokonaan käytön jälkeen. Puhdista tuote vain 
vedellä ja pyyhi se lopuksi kuivaksi liinalla.
TÄRKEÄÄ! Älä koskaan puhdista voimakkailla 
puhdistusaineilla.

Hävittämistä koskevat ohjeet
Hävitä tuote ja pakkausmateriaalit paikallisten 
määräysten mukaisesti. Pakkausmateriaalit, kuten 
esim. muovipussit, eivät kuulu lasten käsiin. Säily-
tä pakkausmateriaalia lasten ulottumattomissa.

Hävitä tuotteet ja pakkaukset ympäri-
stöystävällisesti.

Kierrätyskoodi auttaa tunnistamaan eri 
materiaalit niiden uusiokäyttöön 
(kierrätykseen) palauttamista varten.

Koodi koostuu kierrätyssymbolista, jonka on 
tarkoitus kuvastaa uusiokäyttöä, sekä numerosta, 
jolla materiaali tunnistetaan.

Takuuta ja huoltoprosessia 
koskevat ohjeet
Tämä tuote on valmistettu erityistä tarkkuutta nou-
dattaen ja jatkuvan tarkastuksen alaisena. Tälle 
tuotteelle saat kolmen vuoden takuun ostopäiväs-
tä lähtien. Säilytä kassakuitti huolellisesti.
Takuu koskee ainoastaan materiaali- ja valmis-
tusvirheitä ja raukeaa, jos tuotetta käytetään vää-
ränlaisesti tai ei määräysten mukaisesti. Tämä 
takuu ei rajoita laissa määrättyjä oikeuksiasi, 
erikoisesti koskien takuu- ja reklamointioikeuksia.
Mahdollisissa reklamaatiotapauksissa ota meihin 
yhteyttä soittamalla allaolevaan asiakaspalvelu-
numeroon tai lähettämällä viesti sähköpostitse. 
Asiakaspalvelijamme sopivat kanssasi tarvittavis-
ta toimenpiteistä mitä pikimmin. 
Palvelemme sinua joka tapauksessa henkilökoh-
taisesti. Mahdolliset korjaukset, jotka on suori-
tettu tämän takuun, laillisen reklamointioikeuden 
tai harkintaoikeuden perusteella eivät pidennä 
takuuaikaa.
Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Takuuajan päätyttyä suoritetut korjaukset ovat 
maksullisia.

IAN: 316835

 Huolto Suomi
 Tel.:  010309 3582
 E-Mail:  deltasport@lidl.fi

FI
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Grattis!
Du har köpt en högkvalitativ produkt. Bekanta 
dig med produkten innan du använder den för 
första gången.

  Läs den medföljande bruksanvis-
ningen.

Använd produkten endast enligt beskrivningen 
och för de angivna användningsområdena. 
Förvara bruksanvisningen på en säker plats. 
Lämna över alla dokument när du överlämnar 
produkten till tredje part.

Leveransomfattning 
1 x raketfontän
1 x bruksanvisning 

Tekniska data
  Tillverkningsdatum (månad/år):  
06/2019

Avsedd användning 
Denna produkt är en leksak för barn som är 
12 månader gamla eller äldre och får endast 
användas för privat bruk.

  Säkerhetsanvisningar
• Varning. Inga av förpacknings- eller mon-

teringsmaterialen utgör en del av leksaken. 
De måste av säkerhetsskäl avlägsnas innan 
barnet får leka med produkten.

• Barn får endast leka med produkten under en 
vuxens uppsikt.

Användning
1. Sänk ned produkten i vatten.
Obs! Du kan se vattennivån genom fönstret.
2. Lyft upp produkten för att starta fontänen.
3. Vänd produkten så att undersidan pekar 

uppåt och vattnet rinner ut ur raketspetsen.

Förvaring, rengöring
Förvara produkten i rumstemperatur på en torr 
och ren plats när den inte används. Töm produk-
ten helt efter användning. Rengör endast med 
vatten och torka sedan med en trasa.
VIKTIGT! Rengör aldrig med starka rengörings-
medel.

Anvisningar för 
avfallshantering
Sopsortera produkten och förpackningsmaterial-
et enligt lokala föreskrifter. Förpackningsmaterial 
såsom plastpåsar ska inte hanteras av barn. 
Förvara förpackningsmaterialet utom räckhåll 
för barn.

Avfallshantera produkten och förpacknin-
gen på ett miljövänligt sätt.

Återvinningskoden betecknar olika 
material som skickas tillbaka för 
återvinning.

Koden utgörs av återvinningssymbolen, som 
återspeglar återvinningskretsloppet, och ett 
nummer som betecknar materialet.

Information om garanti och 
servicehantering
Produkten är producerad med stor noggrannhet 
och under ständig kontroll. Du får tre års garanti 
på produkten från och med köpdatumet. 
Spara ditt kassakvitto. 
Garantin gäller endast för material- och fabri-
kationsfel och upphör att gälla vid felaktig eller 
icke ändamålsenlig användning. Dina lagliga 
rättigheter, i synnerhet garantirätter, begränsas ej 
av denna garantin.
Vid eventuella reklamationer, vänd dig till nedan-
stående service-hotline eller maila oss. 
Våra servicemedarbetare kommer att i samråd 
med dig fastlägga den fortsatta handläggning-
en. Du erhåller alltid en personlig konsultation.
Garantitiden förlängs ej på grund av reparatio-
ner som utförts på grund av garanti, lagstadgad 
garanti eller kulans. Detta gäller även för utbytta 
och reparerade delar. 
Reparationer som måste utföras efter garantins 
utgång är kostnadspliktiga.

IAN: 316835

 Service Sverige
 Tel.:  0770 930739
 E-Mail:  deltasport@lidl.se

 Service Suomi
 Tel.:  010309 3582
 E-Mail:  deltasport@lidl.fi

SE
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują 
Państwo towar wysokiej jakości. Należy 
zapoznać się z produktem przed jego 
pierwszym użyciem.

  Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję 
użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wska-
zanym przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję 
użytkowania należy przechowywać w bezpiecz-
nym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu.

Zakres dostawy 
1 x rakieta z fontanną do kąpieli
1 x instrukcja użytkowania 

Dane techniczne
  Data produkcji (miesiąc/rok):  
06/2019

Użytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem 
Ten produkt jest zabawką dla dzieci powyżej 12 
miesięcy oraz wyłącznie do użytku domowego.

  Wskazówki bezpieczeń-
stwa

• Ostrzeżenie. Wszystkie materiały służące 
do opakowania lub mocowania nie stanowią 
części tej zabawki i przed przekazaniem 
jej dzieciom do zabawy należy je usunąć 
ze względów bezpieczeństwa.

• Dzieci mogą bawić się tym produktem tylko 
pod opieką dorosłyc.

Użytkowanie
1. Zanurzyć produkt pod wodą.
Wskazówka: poziom wody można zobaczyć 
przez okienko.
2. Należy podnieść produkt, aby uruchomić 

fontannę.
3. Obrócić produkt do góry nogami, aby woda 

wypłynęła z czubka rakiety.

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu, 
w temperaturze pokojowej. Po użyciu całkowicie 
opróżnić produkt. Czyścić wyłącznie wodą, 
a następnie wytrzeć do sucha ściereczką.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu
Artykuł oraz materiały opakowaniowe należy 
usunąć zgodnie z aktualnymi przepisami obo-
wiązującymi w danym miejscu. 
Materiały opakowaniowe, jak np. worki foliowe 
nie powinny znaleźć się w rękach dzieci. 
Materiał opakowaniowy należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Zutylizować produkt i opakowanie w 
sposób przyjazny dla środowiska.

Kod materiału do recyklingu służy do 
oznaczenia różnych materiałów 
przeznaczonych do zwrotu do przetwór-

stwa wtórnego (recyklingu).
Kod składa się z symbolu, który powinien 
odzwierciedlać cykl odzysku, oraz numeru 
oznaczającego materiał.

Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Produkt został wyprodukowany bardzo staran-
nie i podczas stałej kontroli. Państwo otrzymują 
na ten produkt trzy lata gwarancji od daty 
zakupu. Prosimy o zachowanie paragonu. 
Gwarancja obejmuje tylko błędy materiałowe 
lub fabryczne i traci ważność podczas używa-
nia produktu nie właściwie i nie zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Państwa prawa, w szcze-
gólności zasady odpowiedzialności z tytułu 
rękojmi, nie zostaną ograniczone tą gwarancję. 
W razie ewentualnych reklamacji należy 
skontaktować się pod niżej podanym numerem 
infolinii lub poprzez pocztę elektroniczną. Nasi 
współpracownicy omówią z Państwem jak 
najszybciej dalszy przebieg sprawy. Z naszej 
strony gwarantujemy doradztwo. 

PL
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W przypadku wymiany części lub całego arty-
kułu okres gwarancji przedłuża się o trzy lata 
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy 
są płatne.

IAN: 316835

 Serwis Polska
 Tel.:  22 397 4996
 E-Mail:  deltasport@lidl.pl
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Sveikiname!
Įsigijote aukštos kokybės gaminį. Prieš pirmą 
kartą naudodami, susipažinkite su gaminiu.

  Atidžiai perskaitykite pateiktą nau-
dojimo instrukciją.

Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir 
tik nurodytu tikslu. Išsaugokite šią naudojimo 
instrukciją. Perduodami gaminį, nepamirškite 
perduoti trečiajai šaliai ir visų su juo susijusių 
dokumentų.

Komplektacija 
1 x raketa fontanas
1 x naudojimo instrukcija 

Techniniai duomenys
  Pagaminimo data (mėnuo/metai):  
06/2019

Naudojimas pagal paskirtį 
Šis gaminys yra žaislas vaikams nuo 12 mėnesių, 
skirtas privačiam naudojimui.

  Saugos instrukcijos
• Įspėjimas. Bet kokios pakavimo ir tvirtinimo 

medžiagos nėra žaidimo komplektacijos dalis 
ir dėl saugumo priežasčių turėtų būti pašalin-
tos, prieš paduodant gaminį žaisti vaikams.

• Žaisti su gaminiu vaikams leidžiama tik prižiū-
rint suaugusiems.

Naudojimas
1. Panardinkite gaminį po vandeniu.
Pastaba: per langelį galite matyti vandens 
lygį.
2. Aukštai iškelkite gaminį, kad iš jo purkštų 

fontanas.
3. Apverskite gaminį, kad apačia būtų viršuje, 

tuomet vanduo tekės iš raketos smaigalio.

Laikymas, valymas
Kai gaminio nenaudojate, laikykite sausą ir 
švarų kambario temperatūroje. Panaudoję 
gaminį jį visiškai ištuštinkite. Plaukite tik vandeniu 
ir nusausinkite šluoste.
SVARBU! Niekada nevalykite šiurkščiomis valy-
mo priemonėmis.

Išmetimo nurodymai
Gaminio ir pakuotės atliekas šalinkite laikyda-
miesi galiojančių vietos taisyklių. Užtikrinkite, kad 
pakuotės medžiagos, pavyzdžiui, plastikiniai 
maišeliai, nepatektų vaikams. Pakavimo medžia-
gas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

Šalinkite gaminius ir jų pakuotes 
tausodami aplinką.

Perdirbimo kodas skirtas įvairių 
medžiagų atskyrimui atiduotant jas į 
atliekų perdirbimą.

Kodą sudaro perdirbimo simbolis, atspindintis 
atliekų perdirbimo rūšį, ir medžiagos identifikaci-
nis numeris.

Pastabos dėl garantijos ir 
aptarnavimo
Šis gaminys buvo labai rūpestingai gaminamas, 
nuolat taikant kontrolės priemones. Šiam gami-
niui suteikiama trijų metų garantija nuo pirkimo 
datos. Prašome išsaugoti kasos čekį. 
Garantija taikoma tik medžiagų ir gamybos 
defektams, bet ne defektams, atsiradusiems dėl 
neleistino ar netinkamo naudojimo. Ši garantija 
neapriboja Jūsų įstatymais nustatytų teisių, ypač 
garantijos suteikiamų teisių. 
Jei turėtumėte pretenzijų, prašome kreiptis 
žemiau nurodyta klientų aptarnavimo tarnybos 
karštąja linija arba susisiekite su mumis elektro-
niniu paštu. 
Mūsų klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojai 
kiek įmanoma greičiau suderins su Jumis kitus 
veiksmus. Visada pakonsultuosime Jus asmeniš-
kai. Garantinis laikotarpis nepratęsiamas dėl 
galimo garantinio remonto, įstatymais nustatytų 
garantijų ar pogarantinės priežiūros. Tai taip pat 
taikoma pakeistoms ir suremontuotoms dalims. 
Pasibaigus garantijai, remontas yra mokamas.

IAN: 316835

 Aptarnavimas Lietuvoje
 Tel.:  880033144
 E-Mail: deltasport@lidl.lt

LT
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche.  
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x Raketenfontäne
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten
 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
06/2019

Bestimmungsgemäße 
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 12 
Monaten für den privaten Gebrauch.

 Sicherheitshinweise
• Achtung. Alle Verpackungs- und Befestigungs-

materialien sind nicht Bestandteil des Spiel-
zeugs und müssen aus Sicherheitsgründen 
stets entfernt werden, bevor der Artikel den 
Kindern zum Spielen übergeben wird.

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

Verwendung
1. Befüllen Sie den Artikel mit Wasser.
Hinweis: Durch das Fenster können Sie den 
Wasserstand einsehen.
2. Heben Sie den Artikel hoch, um eine Fontäne 

auszulösen.
3. Drehen Sie den Artikel mit der Unterseite nach 

oben, sodass das Wasser aus der Raketenspit-
ze hinausläuft.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nach der Benutzung den Artikel vollständig 
entleeren. Nur mit Wasser reinigen und anschlie-
ßend mit einem Reinigungstuch trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien wie z. B. 
Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf. 

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kenn-
zeich nung verschiedener Materialien 
zur Rückführung in den Wieder ver wer-

tungskreislauf (Recycling).
Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol – 
das den Verwertungskreislauf widerspiegeln 
soll – und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Unsere Servicemitarbeiter werden 
das weitere Vorgehen schnellstmöglich mit 
Ihnen abstimmen. Wir werden Sie in jedem Fall 
persönlich beraten.

DE/AT/CH
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Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

IAN: 316835

 Service Deutschland
 Tel.: 0800-5435111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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